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Circolare n' 08/2014
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Tipologìa: Novità

Adattatore per soglia Transit estensibile

VANTAGGIO PRINCIPALE:
Questo adattatore permette di montare la ferramenta a scomparsa 150 kg sulla
soglia Estensibile da24 mm.
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CODICE E DESCRIZTONE:

olSPOt't tgtLttÀ:
A magazzino

MAGGIORI INFORMAZIONI:
lslruzioni di montaggio

REFERENTE:
Roland Santer
Product & Application lvlanagement l\,4aico
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www.maico.com/aqenti

l'agentè lvlaico di zona
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468163 Adattatore Transit estensìbile per ferramenta a scomparsa 150kg
universale destro grigio

468164 Adattatore Transit estensibile per ferramenta a scomparsa i Sokg
universale sinistro grigio

468165 Adattatore Transit estensibile per ferramenta a scomparsa i 5Okg
PB24 destro grigio

468166 Adattatore Transit estensibiÌe per ferramenta a scomparsa 150kg
PB24 sinistro grigio

368390 Spessore a incastro per cerniera angolare a scomparsa 1sokg
nero



TRANSIT

Montaggio fetramenta
a scomparsa

Montage vóllig
verdeckle Beschlàge

Montaje herraje oculto Iuvopl.roÀ.óy4oq
KpuOoú Unxdvrogoú.
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TRANSIT

O Regolare la larghezza
della soglia (vedi p. 5 e 7)

O Breite der Schiene einstel-
len (siehe S.5 u.7)

O Regular la anchura del
umbral (ver d.5 y 7)

O PuBgÍore ro nÀoroq rou
KaToKqoroú (pÀ..:€À 5
Kqr 7)

@ Regolare l'ala dell'adatta-
tore in base alla profondità

-a- della battula @;
per battute < 42 mm
occorre troncare anche ii

taglio termico centrale @.

@ Je nach Falzliefe den Ad-
apter @ in der Breìte -a-
kùrzent bei einer Falztiefe
kleiner als 42 mm, muss
auch die thermische
Trennung @ abgefràst
werden.

@ Regular el ala del adapta-
dor en base a la profundi-
dad @de la solapa -a-.
Para solapas inferiores o
iguales a 42mm es nece-
sario coriar también perfil
central @ .

@ Pu0;.rlore ro grepó rou
npooqp[oyéq oe oxéqn

!€ ro nÀqroq *a- Tnq

noroùpoq @; frq nqroú-
peg < 42 mm XpeLú(erqr
vo oKqQfEiKoL n e€pUo-
6toronr'1, @.

T s
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TRANSIT

@ Tagliare la testa dell'adat-
tatore della stessa misura
dell'appoggio del mon-
tante -a-; sottrarre la
larghezza dell'adattatore
*b- quando sidimensio
na il profilo in alluminio.

@ Den Adapter auf die
Breite des Stockes -a-
anpassen; das Aluminum-
profil um die Lànge des
Adapters *b- kùrzen.

@ Cortar la testa del adap-
tador de la misma medida
delapoyo delmontante
*a- sustraer la anchura
del adaptador -b- cuan-
do se dimensiona el perfil
de aluminio.

@ KóQre qv re qo),iì
rou lÌpooqpUoyéo oro
nì.óroq rnq Kqooq (Lrnóù,

-a' AQqLpéore ro nÀó-
Toq rou npooqppoyéq
*b- orrlv ]-.ep[nrLùoÌl
npoQi). o),ougrvíou.

l- ",A'../
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TRANSIT

@ Avvitare le componenti
con vitia testa svasata;
prestare altenzione a lis-
sare I'adattatore al profilo
ln alluminio @.

@ Den Adapter am Stock
und Aluprofil @ mìt

Senkkopfschrauben
verschrauben.

@ Fijar Ios componentes
con tornillos a la testa
rebajada; Prestar atención
a fijar el adaptador al perfil
de aluminio @.

@ Br6óore ro ;rÉpq ;re pi6eg

X(l')piq KeQqÀi, óóore
rpoooxn vq otrpeoe€i
o rlpoooppoyéqg Kqi.q,
orrìv nÉpiÍtuion nou

Xplorgonorelre KoúQ(l)Uo
p€ npoQiÀ qÀouprviou @.

l, u, u,

18 soq a r,a.siiest€ns bite Umbrallrans I erlen\ hlè Kor!KóoL Ìransil npo.KrdoL!Ò



mlinnTRANSIT

@ Awitare la cerniera. @ Ecklagerverschrauben. @ Filar ta bisagra. O Bt6óore rov gevreoó.

Soqlia Transh sst€nslbll€ Auszléhba.e Bodenschwelle Umblal Lansil extensibt6 (drokdor fransi! nPo€(róor[o 1S



TRANSIT

@ Quando si posa il serra-
mento, avvitare la sede
cerniera alpavimento @
e collocare il coperchio
sopra la cerniera. .

@ Beider l\4ontage am Bau,
den Adapter am Boden

@ festschrauben und
Abdeckunq aufklipsen.

@ Cuando se posa el
cerramiento, fijar la base
de la bisagra al suelo @ y
colocar el embellecedor
de la bisagra.

@ Koro r1v ronooérr1or1
rou KouOóUqroq, B16ó-
qr€ rnv poon rou l..l€vre-
oé oro nororgo @ xot orrl
quvéX€rq ronoeerior€ To

KqnórL.

Soqlia lrans rcsle.sib e Aùsz ehbare Bodenschwelle Umhra rransir ertensibté KoroKildr Ìrans I npo€xrtrorf Ò



TRANSIT

@ Rimuovere la tesla in
plastica@eapplicarea
scatto lo spessore @.

@ Klemmhalter @ von Eck-
lagenband entfernen und
Unterlage @ auf klipsen.

@ Retirar la pieza de plàsti-
co@ y aplicar a presión el
espesor @.

@ AqoLpéore ro nLoorL-
ró rolú<L @ roL orrl
ouvéXerq Kougnóor€ lo
xonqxL. O

SógIarrarsii eslens bile Auszi€hbare Bódenschwelle U m hral Tfans l exiensiblé (dîoKdor Íansit npoè(rddr|ro 21


